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The word by word meanings are given here for reference, gathered

A caution:

from some books, not comprehensively studied or verified by
scholars. There is a possibility of subjectiveness in this,
however, there is no intention of promoting any sectarian
belief. The meanings of the words change with the context as
is evident when the words are sorted.

We are limited to the information available.

Please consider the importance of the message rather than

technical aspects and refer to more established books.

YJdUE 34 = King Dhritarashtra said
'c?lﬁ%\ﬁl = in the place of pilgrimage
37_6&\13\[ = in the place named Kuruksetra

-

QHAAT: = assembled
JIAd: = desiring to fight
HTHSI: = my party (sons)
qQUUedl: = the sons of Pandu

o =and
U = certainly
% = what

AFAA = did they do

QFI = O Sanjaya.

AFY 34T = Sanjaya said

THl = after seeing

d =but

QIUEETI = the soldiers of the Pandavas



WEEAT 2

5’3@' = arranged in a military phalanx

=

gad: = King Duryodhana
dql = at that time

AEE = the teacher
ISYEFHE = approaching
ST = the king

T4 = word

aﬁ?ﬁa = spoke.

92Y = behold

Tl = this

'ZlT'JgEIFITUﬁ = of the sons of Pandu
™ = O teacher

Hedl = great

?ﬂ'\ = military force

&l = arranged

g{qagﬁw = by the son of Drupada
dd = your

s = disciple

e = very intelligent.

A = here

U = heroes

T = mighty bowmen
"ﬂ'l:l'lﬁc?l = to Bhima and Arjuna
QA =equal

ﬂﬁ? = in the fight

gIUT{: = Yuyudhana

fae: = Virata

o =also
g44: = Drupada
o =also

HEWNA: = great fighter.
't{@ahﬂ: = Dhrishtaketu
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e

Hlehdld: = Cekitana
FIRS: = Kasiraja
o =also

<
Eﬁm = very powerful
EFI%I?L = Purujit
Fl~ISl: = Kuntibhoja

o =and
RA: = Saibya
o =and

“9§{d: = hero in human society.

JUdHY: = Yudhamanyu
d =and

R = mighty
~\

ISTHIST: = Uttamauja

9 =and

a':ﬁaﬁ = very powerful

ﬁ‘ﬁ: = the son of Subhadra
frqim: = the sons of Draupadi
o =and

& =all

Wd = certainly

HEWN™AT: = great chariot fighters.

% = our

d =but

farmen: = especially powerful

I =who

dld_ = them

fag = just take note of, be informed
]%Trﬁ?rl:[ = O best of the brahmanas
AEhl: = captains

HA =my

N

HAE = of the soldiers
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WEEAT 2

Fgﬂéf = for information
dld = them
A =Tam speaking

-

d =to you.

HAT, = your good self

WST: = Grandfather Bhishma

o =also

Eﬁ'ﬁt = Karna

o =and

%4: =Krpa

 =and

Qs = always victorious in battle
STETHT = Asvatthama

m‘ﬁ: = Vikarna

o =as well as

ﬁlﬂa:l%t = the son of Somadatta
dYl = as well as

Qd = certainly

o =also.
ST = others
o =also

d&d: = in great numbers

2IU: = heroes

Ilagi = for my sake

TR = prepared to risk life
A€l = many

JM@l = weapons

"YU = equipped with

Gd = all of them

o

JEIdRANGT: = experienced in military science.

< .,

YT = immeasurable
dd_ = that
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ITEHTE = of ours

TS = strength

W = by Grandfather Bhishma
341"}4'{[% = perfectly protected
T = limited

d =but

g4 =all this

TAST = of the Pandavas

T = strength

e = by Bhima

ARRerd = carefully protected.
Wﬁ'ﬂ = in the strategic points
o =also

b\

QdY = everywhere

JAMET =as differently arranged
SARYIAT: = situated

WS = unto Grandfather Bhishma
Qq = certainly

a:lﬁﬂﬁ = should give support
Hdd: =you

Fﬁ;f = all respectively

g = certainly.

d® = his

QAT = increasing

géf = cheerfulness

$&dE: = the grandsire of the Kuru dynasty (Bhishma)

fUamE: = the grandfather

ﬁ:ig'_'ﬂg. = roaring sound, like that of a lion
fa= = vibrating

I/ = very loudly

ﬂg = conchshell

THT = blew
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YAl = the valiant.
dd: = thereafter

RM§T: = conchshells

o =also

‘?F’it = large drums

o =and

QUTETh = small drums and kettledrums
Tﬁ'ﬂ@T: = horns

G4l = all of a sudden

Qd = certainly

Edwd = were simultaneously sounded
Q: = that

2Meq: = combined sound

JdHS: = tumultuous

A = became.

dd: = thereafter

#d: = with white

E_ai = horses

ﬂ%ﬁ = being yoked

#WEld =ina great

anﬁ = chariot

Rl = situated

HMYd: = KRiShNa (the husband of the goddess of fortune)
qQiUed: = Arjuna (the son of Pandu)

o =also

Qd = certainly

ﬁa’ff = transcendental

5[?';1 = conchshells

UqeHd: = sounded.

QrEst=d = the conchshell named Pancajanya
E@aﬁli = Hrsikesa (KRiShNa, the Lord who directs the senses of the

devotees)
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éﬁ?ﬁ = the conchshell named Devadatta

YAFA: = Dhananjaya (Arjuna, the winner of wealth)
‘ﬁg = the conch named Paundra

Q‘aﬁ = blew

HERRG = the terrific conchshell

fﬁwsl = one who performs herculean tasks
ﬂqv;\la'(i = the voracious eater (Bhima).

AT = the conch named Ananta-vijaya

ST = the king

Fﬁ'ﬂa: = the son of Kunti
RIS = Yudhisthira
A% = Nakula

Hiiat = Sahadeva

d =and

e o

Wﬂ?ﬁ = the conches named Sughosa and Manipuspaka
ShIRY: = the King of Kasi (Varanasi)
 =and
THSEE: = the great archer
RIEUEl = Sikhandi
o =also
HEA: = one who can fight alone against thousands
JeJH: = Dhristadyumna (the son of King Drupada)
faE: = Virata (the prince who gave shelter to the Pandavas while they were
in disguise)
o =also
Arcdh: = Satyaki (the same as Yuyudhana, the charioteer of Lord
KRiShNa)
o =and
ST = who had never been vanquished
&94: = Drupada, the King of Pancala
fl\'qatﬂ: = the sons of Draupadi
o =also
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I =all

‘IIW = O King

Fﬁ"‘lﬁ: = Abhimanyu, the son of Subhadra
o =also

HETAE: = mighty-armed

RMGT. = conchshells

QH: =blew
Yk = each separately.
Q: = that

-
M = vibration
<

'JlﬁTl'ETU'lT = of the sons of Dhritarashtra

@T'ITI%I = hearts

HAQHd_ = shattered

“H: =the sky

o =also

qﬁ:ﬁ’f = the surface of the earth
o =also

Qd = certainly

JdHo: = uproarious

Y IAIGAA = resounding.

Y = thereupon

Elaﬁ-zlﬁﬂ = situated

g1 =looking upon

'JTF?TFEFL = the sons of Dhritarashtra
HITAS: = he whose flag was marked with Hanuman
5@?\[ = while about to engage
FEEET = in releasing his arrows
gd: =bow

SIH = taking up

qQIUed: = the son of Pandu (Arjuna)
E@—;Fﬁ = unto Lord KRiShNa

dql = at that time
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TR = words
3? = these
AE = said

HEMd =0 King.

a:lx_{iﬂ AT = Arjuna said
Hdl: = of the armies
I¥l: = both

W = between

T = the chariot

TIMGY = please keep

-

H =my

IT=Yd = O infallible one
qldd, = as long as

QAT = all these

ﬁlﬁ&\’l = may look upon

I =1

qw = desiring to fight

o

AT = arrayed on the battlefield
F: = with whom

HYT =by me

& = together

qrgd = have to fight

STRHA. = in this

U7 = strife

Fﬂ?lfl = in the attempt.

I, = those who will be fighting
3‘@’%\’[ = let me see

e =1

I =who
'1?\{ = those
A = here

HHPTAT: = assembled
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'JlﬁTl'EW = for the son of Dhritarashtra
g98: = evil-minded

{1% = in the fight

& = well

l%ﬁﬁa: = wishing.

QFY IdT = Sanjaya said

T = thus

IJxh: = addressed

T = Lord KRiShNa
ﬂ@ﬁq = by Arjuna

HWNA = O descendant of Bharata
HAdl: = of the armies

I¥l: = both

W = in the midst

TR = placing

TIH = the finest chariot.
WS = Grandfather Bhishma
EFI'UT = the teacher Drona

HHEd: = in front of

Taul =all

q =also

q@ﬁﬁ‘" = chiefs of the world
IJdT = said

qT?i = O son of Pritha

92Y = just behold

QAT = all of them

HHIATA, = assembled
%%+ = the members of the Kuru dynasty

'Sﬁ'l = thus.

da = there
J{QRId_ = he could see
ﬁﬂﬁﬂ = standing

10
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o = Arjuna
T'EIQFL = fathers
AY =also
Tr‘\:laqul:L = grandfathers
aﬂ?l'l'qslﬂ\ = teachers
HIJATA = maternal uncles
Hld-, = brothers
9AT. = sons
‘:ﬁsﬂ:l\ = grandsons
’3@7{ = friends
dAl = too
*GRIU, = fathers-in-law
gea: = well-wishers
o =also
Qd = certainly
HaEl: = of the armies
¥ = of both parties
qY = including.
dl = all of them
qEiEd = after seeing
Q: =he

SNEN

hl«dd: = the son of Kunti
GaTH. = all kinds of

ded = relatives
E‘Haﬁ-?laﬁ = situated
%Udl = by compassion
Q¥AT = of a high grade
IMES: = overwhelmed
l%l'éﬁﬂﬂ = while lamenting
3?{ = thus

aﬁ?ﬁa = spoke.

a:l?j,:l JdM™ = Arjuna said
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eHI = after seeing

gH =all these

ST = kinsmen

%[ = O KRiShNa

@Fﬁ’ = all in a fighting spirit
HECH%?FT = present

@EI(;_CT = are quivering

HH =my

o

ITEATUT = limbs of the body

HE =mouth
o =also

qr\mgl'l% = is drying up.
émg: = trembling of the body
o =also

ZWIX = on the body

H = my

fl'l:lgél: = standing of hair on end
o =also

SEd = is taking place
IMUESHE = the bow of Arjuna
e d = is slipping

&¥dld_ = from the hand

d%h = skin

o =also

Qd = certainly
qﬁ?@?\f = is burning.
« =nor

o =also

FARITH = am [ able
aﬁ'{-ﬂlﬁ = to stay
YAl = forgetting
g =as

12
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o =and

H = my

He: =mind

/=T = causes

o =also

TXATH =1 see

feroante = just the opposite

2 = O killer of the demon Kesi (KRiShNa).

« =nor
o =also
Iq: = good

a‘lﬂmﬁﬁ =do I foresee
8l = by killing

&SI[ = own kinsmen
IMEd = in the fight

« =nor

Eb‘l% =do I desire

fas = victory

% = O KRiShNa

« =nor

o =also

Tl = kingdom

ﬁ@'lﬁl = happiness thereof
o =also.

% = what use

“: =tous

T =is the kingdom
TMfa=g = O KRiShNa

% = what

NN

HET: = enjoyment
S = living

dl = either
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-

Yl = of whom

318 = for the sake

m]%?i = is desired

«: =byus

Tl = kingdom

AR = material enjoyment

ﬂ@ﬁ = all happiness

o =also
ﬁ = all of them
31?[ = these

o

AT = situated
J& = on this battlefield
UM, = lives

Al = giving up
YT = riches

o =also

a‘l'l%l'l'qsf ¢ =teachers
fUaw: = fathers

9AT: =sons

d¥l =as well as

Qd = certainly

q =also

fuam=T: = grandfathers
HIJAT: = maternal uncles
*GRIU: = fathers-in-law
':ﬁaT: = grandsons
RYTAT: = brothers-in-law
QEEI: = relatives
dHT = as well as

Qdld = all these

< =never

.

&= =to kill

14
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o

FMH =doIwish

Hd: = being killed

S =even

HJGaA = O killer of the demon Madhu (KRiShNa)
MY = even if

S = of the three worlds

UG = for the kingdom

gl =in exchange

l%q\ﬂ = what to speak of

H@E‘w_;l = for the sake of the earth

fe = by killing

'JlﬁTl'gF[ = the sons of Dhritarashtra
: =our

%l = what

difa: = pleasure

ETd, = will there be

?Fl'lé:l = O maintainer of all living entities.
qY = vices

Qd = certainly

G:IT%T*‘EI?[ = must come upon

T =us
&cdl = by killing
QdTld. = all these

o
STAATHA: = aggressors
A I = therefore

1 =never

3T|—é'5f ¢ =deserving
T =we

&d =tokill

<

YTAUEIA, = the sons of Dhritarashtra

QAT = along with friends
ST = kinsmen
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& = certainly

%Y = how
8l = by killing
GRd-: = happy

A = will we become

HTYd = O KRiShNa, husband of the goddess of fortune.

o

Al =if

MY =even

qd = they

« =donot

T = see

3N = by greed

SY&d = overpowered

FqH: = their hearts

HAEI = in killing the family

S

%d =done

S

él'q = fault

ﬁﬁ‘sﬁ% = in quarreling with friends
o =also

Qi< = sinful reactions
FY = why

« = should not

5\1?1 = be known
S = by us
9QMld, = from sins
STHEHT. = these
ﬁlﬂﬁ?j = to cease

FAEI = in the destruction of a dynasty

S

%d =done

Q\Tq = crime

ToEArE: = by those who can see
SFIEA = O KRiShNa.

16
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ﬂﬂ%ﬁl = in destroying the family
JUTRHT=d = become vanquished
ﬂv_(*‘i‘qq?: = the family traditions
QATdAT: = eternal

i = religion

a® = being destroyed

El?_c'ii = family

iv_c&i = whole

3:['5[3;[ ¢ =irreligion

ARPTERA = transforms

3Id =it is said.

3‘[’?1":? = irreligion

SARRIAT. = having become predominant
%[ = O KRiShNa

E@EQ'I':_\'T = become polluted
Nﬁa’q: = family ladies

Eﬁ'ﬁ = by the womanhood

gelg = being so polluted

AW = O descendant of VRiShNi

SIEd = comes into being
<

JUIEE: = unwanted progeny.
HE L = such unwanted children
R = make for hellish life
Wd = certainly

.

FSHIAl = for those who are killers of the family
FHAE = for the family

o =also

qdf~d = fall down

9T = forefathers

& = certainly

Qi = of them

3" = stopped
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fque =of offerings of food

Jah = and water
foRam: = performances.
a?l'e\l: = by such faults
Qﬁt = all these
@_csﬂ'l:ﬁ = of the destroyers of the family
aﬁ“&lﬁ = of unwanted children
®RE: = which are causes
IR = are devastated
~ <

SIIIAYHT: = community projects
<
HAYHT: = family traditions

o =also
RMAAT: = eternal.
S = spoiled

ﬂv_c‘i‘qq?uﬁ = of those who have the family traditions

.

HJEUM = of such men
SHIGA = O KRiShNa
G = in hell

fad = always

dI: = residence

WA = it so becomes

gl%l = thus

SJRIH =1 have heard by disciplic succession.
a‘@r = alas

dd = how strange it is
Had, = great

qY = sins

Eh_gi = to perform
SAIAT: = have decided
T =we

Yd_ = because

= N

LSAGHEAMHA = driven by greed for royal happiness

18
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.

8w =tokill

Eet[ = kinsmen

IUdl: = trying.

Zﬂ% =even if

Hi =me

YRR = without being resistant
3T = without being fully equipped
QAEMYMUTY: = those with weapons in hand
‘JlﬁTl'th = the sons of Dhritarashtra

<

T'ﬁ = on the battlefield

8<Y: =may kill

dd_ = that

H = for me

w = better

¥eld, = would be.

QFY 34T = Sanjaya said
T = thus

Il = saying

@lﬁc:li = Arjuna

HE = in the battlefield
YA = of the chariot

ST = on the seat
SUME=R. = sat down again
{93 = putting aside
W = along with arrows
MY = the bow

[E = by lamentation
dfes = distressed

HIAH: = within the mind.

End of 1.46
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QFY 34T = Sanjaya said

d =unto Arjuna

dl = thus

%YIT = by compassion

IS = overwhelmed
QW = full of tears
éw = eyes

I%Nﬁﬁ = lamenting

?@‘: = these

ARl = words

IJAT = said

HJHaA: = the killer of Madhu.
W = the Supreme Personality of Godhead said
FHd: = wherefrom

dl = unto you

F2HAS = dirtiness

?@ = this lamentation

faI9® = in this hour of crisis

THARAA = arrived
AAE = persons who do not know the value of life

Y

SJ€ = practiced by

34'@"‘?3? = which does not lead to higher planets
aﬁﬁﬁ = infamy

F{ = the cause of

azlﬂc:l = O Arjuna.

%;*?j = impotence

HI T =do not

JH: =take to

qT?i = O son of Pritha

< =never

Udd = this

20
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@™ = unto you
SUTAd =is befitting

gx = petty

&3H = of the heart

flﬁ?ﬁ = weakness

Al = giving up

31'\?@ = getup

QA9 = O chastiser of the enemies.
C‘Hﬁcq 34 = Arjuna said

%Y = how

W = Bhishma

S

e =1

?HI%?[ = in the fight
Efl'UT = Drona

o =also

HJGaA = O killer of Madhu
ézgﬁ?: = with arrows

I = shall counterattack
‘1?"?? = those who are worshipable
ailﬁ'{ﬁ:l = O killer of the enemies.
JJ%+ = the superiors

&l = not killing

& = certainly

HETJHCT, = great souls

S4: =it is better

‘:ﬁ_@:' = to enjoy life

ﬁ%‘q = by begging

MY = even

& =in this life

@I = in this world

&l = Kkilling

g = gain
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AT = desiring
d =but

3J&<1 = superiors
& = in this world
Qd = certainly

WA = one has to enjoy

HETHE, = enjoyable things
B = blood

o

I3l = tainted with.
« =nor

o =also

Qdd. = this

fa=1: = do we know
%d¥d = which

“: =forus

TRI: = better

J&l = whether

SEH = we may conquer
qig = if

dl =or

A =us

Giﬁ'g: = they conquer
T, = those who

Qd = certainly

8l = by killing

1 =never

fSSTfasM™: = we would want to live
d =all of them

o

Il = are situated

-
YHE = in the front

<
YIdUBI: = the sons of Dhritarashtra.

<

<

MUY = of miserliness

22

sanskritdocuments.org



WEEAT 2

ETTEI = by the weakness
JUEd = being afflicted
TIATG: = characteristics
'{%’lﬁq =1 am asking
i = unto You

'CTEI = religion

THE =bewildered
FdT: = in heart

Iqd. = what

0 = all-good
TJTd. = may be
i = confidently
e =tell

dd = that

-
H =unto me

o

RIS: = disciple

d = Your

3 =Iam

M = just instruct
Al =me

i = unto You
Y9%l = surrendered.
« =donot

& = certainly
JIRATH =1 see
HA =my

AYGTd. = can drive away
Yd_ = that which

N e

2M<h = lamentation

IS = drying up

Z«SATUT = of the senses
™ = achieving
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Hl:ﬁ = on the earth
TEIE = without rival
€, = prosperous

TH = kingdom

UM = of the demigods

o

39 =even

o =also

e = supremacy.

QFY 34T = Sanjaya said

Td = thus

Il = speaking

Eﬁﬁih_ﬂ = unto KRiShNa, the master of the senses
ﬂ@l':h_‘ﬂt = Arjuna, the master of curbing ignorance
Q{9 = the chastiser of the enemies

AT = shall not fight

?J%l = thus

Tﬁﬁa’ = unto KRiShNa, the giver of pleasure to the senses
Il = saying

ﬁ'l'\w.[ =silent
d¥d = became

& = certainly.

d = unto him

JdMd = said

qu—gh_ﬂt = the master of the senses, KRiShNa
H&H = smiling

g9 = like that

AN = O Dhritarashtra, descendant of Bharata
Al = of the armies

¥ = of both parties

W = between

l%'é:lar_ci = unto the lamenting one

< =the following

24
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dd: = words.
W = the Supreme Personality of Godhead said

Wﬁ?ﬁlﬂ = not worthy of lamentation
SR = you are lamenting
o =you

YIAIQl = learned talks

o =also

e = speaking

ITd = lost

Y, =life

3PTd = not past

Y. =life

o =also

1 =never

aqasﬁa'ﬁa = lament

qQiUedl: = the learned.

1 =never

d =but

Wd = certainly
;| =1

SId = at any time
« =did not

3MH = exist

« =not

o =you

« =not

?('EI = all these
S = kings
« =never

o =also

Wq = certainly

“ =not
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o

HITSTH: = shall exist
Fl%f T4 =all of us

3Td: T = hereafter.
a@?l: = of the embodied
SIRF, = in this

QYT =as

éﬁ = in the body

AR = boyhood

qtae = youth

ST = old age

Al = similarly

éElr_(ﬂ = of transference of the body
TIf: = achievement
¥ = the sober

d= = thereupon

< =never

(A = is deluded.

<

HIATRA: = sensory perception
d =only
Tl = O son of Kunti

Q'ﬁ?[ = winter

I = summer

Y = happiness
™ =and pain
ql: = giving

SVTH = appearing

AT = disappearing

Cﬂﬁ'Fq ¢ =nonpermanent

dle = all of them

fardera = just try to tolerate

HWNA = O descendant of the Bharata dynasty.

d = one to whom

26
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& = certainly

1 =never

LIl = are distressing
Q@f = all these

‘135? = to a person

‘\1“65[5%4 = O best among men
@H = unaltered

g:d =in distress

E@i = and happiness

R = patient

Q: =he

SHATI™ = for liberation
HAd = is considered eligible.
1 =never

SEd: = of the nonexistent
faId = there is

HId: = endurance

« =never

IHE: = changing quality
fad = there is

Qd: = of the eternal
¥ = of the two

Y = verily

€8 = observed
I=d: = conclusion
d =indeed

ST = of them
dwd = of the truth

ol

QIR[MH: = by the seers.
AR = imperishable
d =but

dd = that
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fafg = know it

a9 = by whom

Ed = all of the body
?@. = this

dad = pervaded

o .

TRl = destruction

YT = of the imperishable
T =of it

G $Tr‘:’e1?[ =no one

Eb_gi =todo

31_%1% =1is able.

Sfedd«: = perishable

iﬁ = all these

ia: = material bodies

f7cI& = eternal in existence
IJTh(: = are said

FNIRTT: = of the embodied soul
STATRE: = never to be destroyed
ST = immeasurable
AT = therefore

A = fight

HNA = O descendant of Bharata.

q: = anyone who

T = this
én'%r = knows

& = the killer
gq: = anyone who
o =also

T = this

HId = thinks
&d = killed

S

JH[ = both
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ES

dl = they

« =never

fTiaT: = are in knowledge
« =never

I = this

g =Kkills

« =nor

& = s killed.

« =never

A = takes birth

fBrEd = dies

dl = either

Eﬂ%ﬂ = at any time (past, present or future)
1 =never

3 = this

¥HcdT = having come into being
JIAT = will come to be

dl =or

« =not

¥H{A: = or is again coming to be
311 = unborn

fra: = eternal

JMd: = permanent

I = this

9UUT: = the oldest

< =never

&d = is killed
EIHTE = being killed
N = the body.

-
dq = knows
o o

STIATRIA = indestructible
o .
I = always existing
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Y: = one who
QA = this (soul)

3Tl = unborn

3949 = immutable

%Y =how

Q: = that

J&Y: = person

l:ngi = O Partha (Arjuna)
% = whom

HTaA(d = causes to hurt
g = kills

% = whom.

CX N

dIENH = garments
Fﬂ"’ﬁ'ﬁ = old and worn out
QYT = just as

fEmE = giving up

4l = new garments
TETI%I = does accept
«: =aman

ST = others

d™l = in the same way
FRNMT = bodies

femE = giving up
G’l:\'uﬁﬁl = old and useless
ST = different
qantd = verily accepts
AT = new sets

a@ = the embodied.

« =never

TS = this soul
o o

T$«qld = can cut to pieces

o

AEIMUT = weapons
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« =never

T = this soul

EE% = burns

qQideh: = fire

1 =never

o =also

T = this soul

W = moistens

M9 = water

1 =never

NI = dries

H®d: = wind.

TS5 = unbreakable

ST = this soul

S{ql&: = unable to be burned
3T = this soul

31%_5 ¢ = insoluble

STRMS: = not able to be dried
Qd = certainly

o =and

fa: = everlasting
;= all-pervading
MU]: = unchangeable
A = immovable

ST = this soul

QATdd: = eternally the same.
3H<h: = invisible

ST = this soul
M= = inconceivable
ST = this soul
aﬂ%mﬁ ¢ =unchangeable
3T = this soul
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A = is said

dEHTd. = therefore

Te = like this

I%H%Fﬂ = knowing it well
T = this soul

« =donot

N

w = to lament
allé"ﬁ:l = you deserve.
Y = if, however

q =also

T = this soul

o

MIcISTId = always born

i = forever

dl = either

qE = you so think

H?'i = dead

MY = still

o =you

HEEEl =0 mighty-armed one
« =never

Q:i = about the soul

el N .
MM = to lament
S
& = deserve.

SIASA = of one who has taken his birth
& = certainly

Yd: =afact

H: =death

\g‘q” =it is also a fact
SI*H = Dbirth

HAE = of the dead
o =also

dEHTd = therefore
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IRER™ = of that which is unavoidable
3:{2\3? = in the matter

< =do not

o =you

¥

2Mg = to lament

AN

& = deserve.
Wﬁl = in the beginning unmanifested
'*ETIT-?I = all that are created

Hth = manifested

AT = in the middle

HWNA = O descendant of Bharata
Ik = nonmanifested
T E = when vanquished

Wd =it is all like that

d= = therefore

<l = what

QRGAAl = lamentation.
<
SMHFYdd, = as amazing

o

RRATMA = sees
1= d_ = someone
QA = this soul

W?ﬂﬁaﬂ = as amazing
a?{l% = speaks of

dAl = thus

Wd = certainly

o =also

d: = another

aﬂ%ﬁ?ﬁ[ = similarly amazing
o =also

T = this soul

<Y: = another

ﬂufﬂ%l = hears of
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Il = having heard

MY = even

T = this soul

%a = knows

1 =never

o =and

Qd = certainly

Eb'l"}dﬂ = someone.

%E'D[ = the owner of the material body
fd = eternally

T = cannot be killed

3T = this soul

S8 = in the body

Flé?:q = of everyone

HA = O descendant of Bharata
dEHTd. = therefore

FEIT = all

3:@11%[ = living entities (that are born)

< =never

S

d =you
ha¥l N .
MG = to lament
C
alHd = deserve.

[
EIIH = one’s own religious principles

A = also
™ =indeed
SR = considering

<« =never

o

ﬁ?&qa = to hesitate

a‘léﬁ:l = you deserve

'ElEﬁT-L = for religious principles
& =indeed

&I, = than fighting
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S = better engagement
Sdd, = any other
P& = of the ksatriya

< = does not

o = .

9dd = exist.

=34l = by its own accord
o =also

S99l = arrived at

ﬁ'ﬁ = of the heavenly planets
g = door

@qua?i = wide open

ﬁ:lﬁ:“ = very happy

EAYT: = the members of the royal order
W = O son of Pritha

& = do achieve

& = war

329 = like this.

AY = therefore

=d. =if

& =you

TH = this

'Qﬁ = as a religious duty
U = fighting

« =donot

FRAY = perform

dd: =then

EIYH = your religious duty
q;"ﬁ%? = reputation

o =also

e = losing

Q4 = sinful reaction
AT = will gain.
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aﬁﬁﬁ = infamy

o =also

MY = over and above
‘ET&I = all people
FARATT = will speak

d =of you

Y = forever
TRATIAE = for a respectable man
o =also

I = ill fame

HYTC, = than death
A=A = becomes more.
HUTd, = out of fear

YU = from the battlefield

I = ceased

" = they will consider
i =you

HE™AT: = the great generals
90 = for whom

o =also

& =you

dgHd: =in great estimation

HAT = having been
I = you will go
@THd = decreased in value.
3{ET=4 = unkind

dT1Ql. = fabricated words

o =also

dg = many
giesafted = will say
dd = your

E‘H’l@T ! =enemies
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o

f=g=d: = while vilifying

dd = your
A = ability
dd: = than that

Z:@dY = more painful
T =of course

% = what is there.
&d: = being killed

dl = either

A = you gain
Wﬁ = the heavenly kingdom
S = by conquering
dl =or

":ﬁ%?:l'{?l = you enjoy
HEl = the world
I = therefore

I = get up
Tl = O son of Kunti
& = to fight

%d = determined

e/ =in certainty.

9 = happiness

@:’?{ = and distress

qH =in equanimity

%l = doing so

SR = both profit and loss
SN = both victory and defeat
dd: = thereafter

& = for the sake of fighting
GAH = engage (fight)

1 =never

Td = in this way
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94 = sinful reaction
A = you will gain.
QHT = all this

ﬁ = unto you

S{MHIEdl = described

-

@Tg| = by analytical study
§ﬁ|§= = intelligence

LN

QU1 = in work without fruitive result
d =but

TH = this

Y] = just hear

&I = by intelligence

gh: = dovetailed

QAT = by which

@& = O son of Pritha

Eb_ﬁw = bondage of reaction
JETEN = you can be released from.
= there is not

g8 =in this yoga

o,

SH=HH = in endeavoring
IR0 =loss

AR = there is
HAdM™: = diminution

1 =never

fard = there is

@ = alittle

A = although

I = of this

<

YHE = occupation
A = releases

H&d: = from very great
HYT = danger.
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o

HJAMENcHRT = resolute in KRiShNa consciousness
§r|\§= = intelligence

Q& = only one

& = in this world

FHodq = O beloved child of the Kurus

dgRMMET: = having various branches

1% = indeed
St = unlimited
o =also

ged: = intelligence
STHATEIGAT = of those who are not in KRiShNa consciousness.
IHAT = all these
SI%QFIT = flowery
A = words
gagfed = say
YA = men with a poor fund of knowledge
éaaﬁl?rr: = supposed followers of the Vedas
e = O son of Pritha
1 =never
Ud = anything else
AR = there is
gl%l = thus
aﬂ%ﬁ: = the advocates
RIHTHTA: = desirous of sense gratification
<

T = aiming to achieve heavenly planets

<

TAHFHRSIGT = resulting in good birth and other fruitive reactions
~
RN = pompous ceremonies

TSI = various

ART = in sense enjoyment
Q”&T} = and opulence
el = progress

o
qid = towards.
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N
HBT = to material enjoyment
N _©

WY = and opulence

S

YETRIAl = for those who are attached
4l = by such things

W%WT = bewildered in mind
HAEHENHHT = fixed in determination
§ﬁ|§= = devotional service to the Lord
GHTE = in the controlled mind

1 =never
ferdiad = does take place.

N
AU = pertaining to the three modes of material nature

o

Td94T: = on the subject matter
N
dql: = Vedic literatures

~ S

[el]UY: = transcendental to the three modes of material nature
HI =be

C‘Hﬁc?l = O Arjuna

ﬁé\at = without duality

fTae<a®a: =ina pure state of spiritual existence

ﬁ'\’ﬁ"'fﬁ\‘lqi = free from ideas of gain and protection

STHIT = established in the self.

YAl = all that

<
HY: =is meant

N
3Jq4ld = in a well of water
<
Qqd: =
NN . .

H&dlq® = in a great reservoir of water
Il = similarly
Ao
QqY =inall
dqY = Vedic literatures
SR> = of the man who knows the Supreme Brahman
o

IS [d: = who is in complete knowledge.

S

SHTUT = in prescribed duties
Qd = certainly

in all respects
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SRR = right
d =of you
HI = never

N
%Y = in the fruits
ShGldd = at any time

HT =never

Eh_ﬁ":h_(")' = in the result of the work
%@: = cause

¥: =become

H[ = never

d =of you

H{: = attachment
& = there should be

C
STRHIUT = in not doing prescribed duties.

I = equipoised
%% = perform
HHOT = your duties
73?1’ = attachment
Al = giving up
YqaFd = O Arjuna

I = in success and failure
QH: = equipoised

HATl = becoming
THE = equanimity
qET: = yoga

I = is called.

{(UT = discard it at a long distance
g = certainly

3T = abominable

Eh_fl = activity

&AW = on the strength of KRiShNa consciousness
YT = O conqueror of wealth
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D . .
g€l = in such consciousness

3| = full surrender
Afea=s = try for

YU = misers
b . . ..
Rhedd: = those desiring fruitive results.

o

Jrggxh: = one who is engaged in devotional service

o

ST&lld = can get rid of
& =in this life

-

3H = both

W = good and bad results
I = therefore

AR = for the sake of devotional service
g = be so engaged

TET: = KRiShNa consciousness

Eb'ﬁﬁ = in all activities

N .
R[S = art.
Cc .
HHS = due to fruitive activities

o

gradThl: = being engaged in devotional service
& = certainly

%S = results

Al = giving up

AN = great sages or devotees

ST Hd" = from the bondage of birth and death

oo ©

TEd=H<RI: = liberated

€ = position

TTSSted = they reach
M = without miseries.

gl = when

-

d =your
HIE = of illusion

.

o
FlAS = dense forest

(N . . . .
dig: = transcendental service with intelligence
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oo

ATAARA = surpasses
dql = at that time
T = you shall go

f%ﬁ'q‘ = callousness

SNATET = toward all that is to be heard

ZdEA = all that is already heard

o =also.

%Il'?\'l = of Vedic revelation

fafaa=n = without being influenced by the fruitive results
d = your

Yal = when

T = remains

21T = unmoved

FF:IT'Eﬁ = in transcendental consciousness, or KRiShNa consciousness
AT = unflinching

ghlﬁi = intelligence

dql = at that time

IRt = self-realization

A = you will achieve.

ailﬁc?l 34 = Arjuna said

ﬁ'-?:la'm = of one who is situated in fixed KRiShNa consciousness
%l = what

HMET = language

THIRRSE = of one situated in trance

%@ = O KRiShNa

&I = one fixed in KRiShNa consciousness

& = what

g = speaks

% =how

ST = does remain still

ad = walks

& = how.
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STRTWTETGAT = the Supreme Personality of Godhead said

o

USTElld = gives up

Yql = when

h[HT = desires for sense gratification
FFJISFL = of all varieties

e = O son of Pritha

:‘:ﬁ-‘-ﬁﬁ = of mental concoction
SATHT = in the pure state of the soul
Qd = certainly

STHAT = by the purified mind

de: = satisfied

ﬁar—rqa: = transcendentally situated
dgl = at that time

I = s said.

@:@'ﬁ = in the threefold miseries
3?@%?[ ¢ = without being agitated in mind
ﬁ'@'ﬂ = in happiness

o

TTdTYE: = without being interested
i = free from

YT = attachment

HYA =fear

HE: =and anger
fReIAqt: = whose mind is steady

o

HiA: =asage

I=Ad = is called.

q: =one who

Fléﬁ = everywhere
SARTEE: = without affection
dd_ = that

dd, = that

U™ = achieving

A = good
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SR =evil
< =never

ARl = praises

1 =never

?r'@ = envies

d® = his

U=l = perfect knowledge

ISl = fixed.

gl = when

H&ld = winds up

o =also

3T =he

EEED = tortoise

STFI = limbs

g =like

’Héﬁi = altogether

ST = senses

gleg @R = from the sense objects
de = his

YT = consciousness

ISl = fixed.

fawam: = objects for sense enjoyment
ﬁrﬁaﬁ?‘r = are practiced to be refrained from
fErE = by negative restrictions
a@?: = for the embodied

Tﬂa\_r? = giving up the taste

{d: = sense of enjoyment

AqY = although there is

T = his

Q= far superior things

gl = by experiencing

o o~

T"dddd = he ceases from.
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Add: = while endeavoring
& = certainly

Y =in spite of

Fie™ = O son of Kunti

JeEE] = of a man
faqfsra: = full of discriminating knowledge

o

E{IT{QT(FET = the senses
I = agitating

g = throw

T = by force

He: = the mind.

ATl = those senses

T = all

a9 = keeping under control
gh: = engaged

I = should be situated
HAL: = in relationship with Me
FA = in full subjugation

& = certainly

A& = one whose

ST = senses

de = his

YT = consciousness

iRl = fixed.

AMd: = while contemplating
a9, = sense objects

%: = of a person

H{: = attachment

?fﬁ = in the sense objects
IO = develops

H{Td. = from attachment
qFad = develops
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hIMH: = desire

HTd. = from desire
~

hE: = anger

o

SIS = becomes manifest.
FHEME. = from anger

Wald = takes place

qHE: = perfect illusion

HHTETd. = from illusion
FHT%[ = of memory

o

T98H: = bewilderment
F{%‘Qﬂlﬁ = after bewilderment of memory
mt = loss of intelligence

JR&ARI, = and from loss of intelligence
JUTRATA = one falls down.

YW1 = attachment

3‘3 = and detachment

N

ﬁ'ﬂ?ﬁi = by one who has become free from

d =but
I%TEFQ'FL = sense objects

o

QIE'EI: = by the senses
I, = acting upon

N

STAHTRY: = under one’s control

™I = one who follows regulated freedom
JEIE = the mercy of the Lord

SAMFTESIA = attains.

m = on achievement of the causeless mercy of the Lord
TS = of all

@M = material miseries

&: = destruction

I = his

IUSTEA = takes place

JESEAE: = of the happy-minded
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g = certainly

Y = very soon

§'\I§: = intelligence

R = sufficiently

STGfSd = becomes established.

AR = there cannot be

§ﬁ|§= = transcendental intelligence

IR = of one who is not connected (with KRiShNa consciousness)
« =not

 =and

HYHE = of one devoid of KRiShNa consciousness

HIFAT = fixed mind (in happiness)

« =not

o =and

SHELA: = of one who is not fixed
ﬂﬂfl_clt = peace

SRMIT = of the unpeaceful

%d: =whereis

ﬂ'@i = happiness.
ZEAMUT = of the senses
& = certainly

=Xl = while roaming
Aqd_ = with which

He: = the mind

aﬁ%"ﬁq_;l = becomes constantly engaged
dd_ = that

ST = his

B = takes away
Uil = intelligence

drY: = wind
dd = a boat
294 =like
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TR = on the water.

dEHTd. = therefore

& = whose

HEEEl =0 mighty-armed one

ﬁ‘l’&ﬁﬁﬁ = so curbed down

733%[2 =all around

o
RI«GHTMUT = the senses
o b .
IR = from sense objects

d® = his

U= = intelligence
TS = fixed.

Al = what

e =is night

w9 =all

‘E’Fﬁ = of living entities
dEi = in that

ST = is wakeful

T = the self-controlled
T = in which

S = are awake

HEHT?-I = all beings

Al = thatis

fermm = night

9RYd: = for the introspective

-

HA: =sage.

<

ETWTUT = always being filled
FASYTE = steadily situated

TS = the ocean
TY: = waters

o o
HIAT«d = enter
Yad. =as
dad. =so
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hMHI: = desires

Y = unto whom

TieRTied = enter

by

Qq =all
Q: = that person

o .

RMM~d = peace

Nl N .
TN = achieves
« =not

Eb'mzh'l"ﬁ = one who desires to fulfill desires.

o

98T = giving up

“h[HT = material desires for sense gratification
q: =who

HA = all

JHIA. = a person

T = lives

ﬁl:ﬂgi = desireless

o C

THH: = without a sense of proprietorship

o

@ = without false ego
Q: =he
M = perfect peace

o~ o .
SFT=SId = attains.
QT = this

AR = spiritual

o

o
Id: = situation
<
Q™ = O son of Pritha

1 =never

T = this

U™ = achieving

ﬁ'ﬂaﬁ‘f = one is bewildered
e = being situated
Il = in this

SRS = at the end of life
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o
Y =also
[N

SEICEIU = the spiritual kingdom of God
FSd = one attains.

End of 2.72

a:lx_{iﬂ AT = Arjuna said
S = better

=d, =if

HHU: = than fruitive action

d = by You

HAT =is considered

ﬁ'\lﬁt = intelligence

SFIEA = O KRiShNa

dd_ = therefore

& = why

FHMT = in action

g = ghastly

A =me

fT=ISTE™ = You are engaging
2@ = O KRiShNa,
ST = by equivocal

g9 = certainly

A = words

@% = intelligence

HEI™ = You are bewildering

g9 = certainly

-~

H =my
dd_ = therefore
TE = only one

dq = please tell
e = ascertaining
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51



WEEAT 2

T4 = by which
9I4: = real benefit
;| =1

STYAT = may have.

W = the Supreme Personality of Godhead said

N

Al%h = in the world

TR, = this

fgfera = two kinds of
91 = faith

qU = formerly

TR = were said
HYT =by Me

Y = O sinless one

Qﬁqﬁq = by the linking process of knowledge
ATl = of the empiric philosophers
FHART = by the linking process of devotion
AR = of the devotees.

“ =not

<

FHUT = of prescribed duties
WTI?[ by nonperformance

¢
FI'EEW = freedom from reaction
J&Y: =aman

~
A = achieves
< =nor
o =also
Fi?TR:Fl'lT'[ = by renunciation
Ud = simply
[Nl X
e = success

o~ ~ .
HHATHIT=SId = attains.
< =nor
o .
I& = certainly

o

hlHd_ = anyone
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U1 = a moment

o
Y =also
Sid = at any time
oo .
Id8ld = remains

a‘lﬁﬁ = without doing something
®EA = is forced to do

& = certainly

IR0 = helplessly

EFEI = work

w9 =all

W%@\l: = born of the modes of material nature
ﬂu\'\l: = by the qualities.

ﬁt_&'ﬂﬂﬁm = the five working sense organs
I = controlling

gq: = anyone who

S = remains

HAAT = by the mind

HIA = thinking of

al'l—gwerh = sense objects

e = foolish

STHT = soul

R = pretender

d: =he

I=d = s called.

q: =one who

d =but

ST = the senses

HAET = by the mind

o

9H = regulating

ORI = begins
@lﬁc:l = O Arjuna
e\ W Y

GH[GYU: = Dby the active sense organs
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C = .

HHIAVPT = devotion
3Eh: = without attachment
H: =he

oo

fafrsTd = is by far the better.

Iqd = prescribed

$H6 =do

wH = duties

o = you

Eb_fl = work

SAMT: = better

& = certainly

FFH: = than no work
IR = bodily

QAT = maintenance
MY =even

o =also

d = your

1 =never

\:rr”a?ia = is effected
3:|7=|'7'§|'UT ¢ = without work.
QEIT?JSF[ = done only for the sake of Yajna, or Visnu
Eb_ﬁUT: = than work

YA = otherwise

Sih: = world

I = this

FHE: = bondage by work
dd_ =of Him

&9 = for the sake

Eb_fl = work

T = O son of Kunti
HxhH§: = liberated from association
GHTEX = do perfectly.
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& = along with

QAT = sacrifices

UST: = generations

YT = creating

9U = anciently

AT = said

YSITAT: = the Lord of creatures
39 = by this

YEISTA = be more and more prosperous
T§: = this

d: =your

& =letit be

g€ = of all desirable things
GIHYSE = bestower.

éﬁﬂ:l\ = demigods

HIEIAT = having pleased
I = by this sacrifice

d = those

éﬁﬂ: = demigods

HIGU~] = will please

d: =you

Q@& = mutually

HGId: = pleasing one another
94 = benediction

T =the supreme

AT = you will achieve.
g8l = desired

HRTH, = necessities of life
& = certainly

d: = unto you

éﬁﬂ: = the demigods

= = will award
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?ng":l'lﬁmt = being satisfied by the performance of sacrifices
A = by them

Gl = things given

STQME = without offering

WH]: = to these demigods

q: =he who
'ﬂ% = enjoys
& = thief
Qd = certainly
Q: =he.

T@%@T = of food taken after performance of yajna
ailTﬁ:Fl ¢ =eaters

Hed: = the devotees

HW-'_{'\T = get relief

T = all kinds of

oo N

Tshled¥: = from sins
YA = enjoy

d = they

d =but

I = grievous sins
Qi4T: = sinners

I =who

gl = prepare food

STTHRNU, = for sense enjoyment.
HATd, = from grains

Hafed = grow

‘ET&I = the material bodies

‘JGQPTF{ = from rains

39 = of food grains

@ = production

QAd, = from the performance of sacrifice

WAl = becomes possible
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<

OQS{«d: =rain

gl = performance of yajna
<

%H = prescribed duties

TH-&d: = born of.

Eb_fl = work

& = from the Vedas
Ied = produced

fafs = you should know
&l = the Vedas

& = from the Supreme Brahman (Personality of Godhead)
Fﬂ?@i = directly manifested
I = therefore

Flé"lﬁ = all-pervading

S/ = transcendence

fd = eternally

?JE\T = in sacrifice

qidied = situated.

Td = thus

‘Jl?lﬁ?i = established by the Vedas
=h = cycle

« = does not
<

347;13?1?11% = adopt

%8 =in this life

q: =one who

STYMY: = whose life is full of sins
ZEANM: = satisfied in sense gratification
| = uselessly

‘:lT?i = O son of Pritha (Arjuna)
Q: =he

SHafd = lives.

q: =one who

d =but

bgwords.pdf



WEEAT 2

AT = taking pleasure in the self
Qd = certainly

ld. = remains

SMHJH: = self-illuminated
 =and

HIAd: =a man

A = in himself

Q9 =only

o =and

HeJ8: = perfectly satiated
d™ = his

Eh-lqv = duty

« = does not

faad = exist.

1 =never

Qd = certainly

deq = his

ﬂv_t:Fl = by discharge of duty
IO . purpose

« =nor

3:@_87{ = without discharge of duty
%8 = in this world

¥ = whatever

< =never
o =and
I = of him

e

Q9HdY = among all living beings
EF&HT‘[ = any

Y = purpose

HYIAA: = taking shelter of .
dHHTd. = therefore

IH<h: = without attachment
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qdd = constantly
Eh-léi = as duty

Eb_fl = work

QHMEY = perform
3E<h: = unattached
& = certainly
S, = performing
Eb‘ﬁ = work

T =the Supreme

N

ST = achieves
J&Y: =aman.
Eh_l:i"J'lT = by work
Ud =even

& = certainly

g = in perfection

STMRAQT: = situated

STAhIGHT: = Janaka and other kings
BIHETE = the people in general
@Tﬁ = also

HHRY = considering

¢
&g =toact
LN
& = you deserve.
gAd, = whatever

ST = he does

qY: =a respectable leader
dd_ = that

dd. = and that alone

Qd = certainly

Zd¥: = common

SIH: = person

Q: =he

qd_ = whichever
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JHIU = example

37{1_37 = does perform
SI®T: = all the world

dd, = that

a@':lﬁﬁ = follows in the footsteps.
“ =not

H = Mine

e = O son of Pritha
AT = there is

Eb_d%i = prescribed duty
519 =in the three

G?l_:FEI, = planetary systems
e = any

1 = nothing

ST = wanted
3TEMEA = to be gained
ad =lam engaged

Qq = certainly

o =also

FHMUT = in prescribed duty.
qig = if

& = certainly

I =1

« =donot

g = thus engage

SiTd = ever

(W aN

HHIUT = in the performance of prescribed duties
IAdf~gd: = with great care

HH =My

T = path

aﬂaﬁr—a = would follow

HG®T: =all men

sanskritdocuments.org



WEEAT 2

W = O son of Pritha

Fléf[: = in all respects.

Gﬂﬁiﬂi = would be put into ruin
33?[ = all these

ST = worlds

« =not

ﬂv_qi =1 perform

Eh_fl = prescribed duties

=d =if

I =1

X = of unwanted population
o =and

Eh_dsf = creator

@i = would be

IYEAl = would destroy
FHI: =all these

UGl = living entities.

Qhl: = being attached
FHMT = in prescribed duties
AEE: = the ignorant
Il = as much as

ﬂw_gﬂ':_d = they do

HNA = O descendant of Bharata
@qcl?l\ = must do

a8 . = the learned

ddl = thus

IHH<h: = without attachment

l%ﬂ%ﬁ: = desiring to lead
BIRETE = the people in general.
« =not

§'\I%ﬁ?i' = disruption of intelligence

GFRE\E[ = he should cause
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3Tl = of the foolish

<

o .
FHHANFAl = who are attached to fruitive work

F‘ﬁﬂaﬁ\ = he should dovetail
|9 =all

FHIT = work

I%@FL = a learned person
gth: = engaged

HHTEYA = practicing.
Q%_(:T: = of material nature
feRamToTE = being done
Tﬁt = by the modes
FHIOT = activities

TIR: = all kinds of
W = bewildered by false ego
SIIAHT = the spirit soul

Eb_cﬁ = doer
@ =1
g'l%l = thus

-~

HAd = he thinks.

aﬁ'l%l?[ = the knower of the Absolute Truth
d =but

HEEEI = O mighty-armed one

“IUFFEI = of works under material influence

o

-
TEHETI: = differences
JJUTT: = senses

JIUTY = in sense gratification
° ~
dd«d = are being engaged

?J%l = thus
HAT = thinking
« =never

Held = becomes attached.
~
Hhd: = of material nature
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JJUT = by the modes
THCT: = befooled by material identification
e = they become engaged

<

JJUTRHY = in material activities

dle = those

QW%!?{[ ¢ = persons with a poor fund of knowledge
Heqld = lazy to understand self-realization
iv_cﬁlﬁ?[ = one who is in factual knowledge
« =not

ﬁamﬁa = should try to agitate.

AR = unto Me

Q:IHSIT(&T = all sorts of

FHIMUT = activities

9 = giving up completely

STATH = with full knowledge of the self
Jqdl = by consciousness

ferr=lt: = without desire for profit

o ¢

[9HH: = without ownership
HdT = so being
FAH = fight

TTASIL: = without being lethargic.
T = those who

T = My
Hd = injunctions
3?{ = these

o

9 = as an eternal function
ﬂﬂﬁ'ﬂ'ﬁd = execute regularly
HIAAT: = human beings

2gld«: = with faith and devotion
HAGI: = without envy

W = become free
d = all of them
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o
Y =even
<
FHM: = from the bondage of the law of fruitive actions.
N
g = those

d = however

Qdd. = this

ST : = out of envy

« =do not

aﬁ’l%fﬂ'lr:_d = regularly perform
f[ =My

Hd = injunction

Hégﬂ?l = in all sorts of knowledge
ﬁ‘f{ﬁ = perfectly befooled

dl = they are

fafg = know it well

€l = all ruined

STHAQE: = without KRiShNa consciousness.
el = accordingly

=9 = tries

EIE: = by his own

‘JITc\Tt = modes of nature

AT = learned

qY = although

‘;@?ﬁ = nature

qifed = undergo

@I = all living entities

o

T-Y&: = repression
& = what

o o
HRHIA = can do.

o

A = of the senses

o -
SIS IATIT = in the sense objects
VT = attachment

A

&80 = also detachment
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AR = put under regulations
T4 = of them

« =never

T&0 = control

a:l'l"'lﬁ\ﬂ\ = one should come

At = those
]% = certainly
3T = his
Qﬁ‘:ﬁﬂﬁ:{ = stumbling blocks.
Q‘PIFL = far better
<

TIYH: = one’s prescribed duties

o

TIUT: = even faulty
<
YQUIHTd. = than duties mentioned for others

ﬁﬁrf@?ﬂﬁ = perfectly done
Y

EIYH = in one’s prescribed duties
a9 = destruction

SIT: = better

‘F‘Jﬁ: = duties prescribed for others
HATEGE: = dangerous.

TS FA = Arjuna said

Y = then

* = by what
UY<h: = impelled
3™ =one

qY = sins

T = does

J&Y: =aman

C‘Hﬁm = without desiring

qY = although

AT = O descendant of VRiShNi
d5ld, = by force

& =asif
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[ a NN aN

THAMSd: = engaged.

W = the Personality of Godhead said
hIH: =lust

Wq: = this

HId: = wrath

Tq: = this

ﬁl‘lu'l = the mode of passion

GY-gd: = born of

HERIA: = all-devouring

HETAQMHT = greatly sinful

oo

dh& = know

G = this

g8 = in the material world
Y Y

dIUT = greatest enemy.

"{?Fl = by smoke
ST = is covered

31%: = fire
AT = just as
E‘Flafl ¢ = mirror
T = by dust
o =also

QYT = just as

I = by the womb
JMdd: =is covered

™ - embryo

d&dl =so

dq = by that lust

?@. = this

azlﬁ?i = is covered.
?ﬂ@?i = covered

M = pure consciousness
Tod = by this
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o
SIl: = of the knower
o

fercgafion = by the eternal enemy
FHEYUT = in the form of lust
Fie™ = O son of Kunti

ST = never to be satisfied
IS = by the fire

o =also.
?{I(\ETI'IT’ET = the senses
Hd: = the mind

§'I\§: = the intelligence
S = of this lust
AN = sitting place
I=Ad =i called

Q?\-\[: = by all these

farEatd = bewilders

Tq: = this
M = knowledge
I = covering

.

%ﬁ@ = of the embodied.
d¥HId. = therefore

d =you
o o
ZIHNUT = senses

3T|?§f = in the beginning

fe= = by regulating

Wﬁcl"-—l = O chief amongst the descendants of Bharata
QITHTE = the great symbol of sin

TSifE = curb

g = certainly

T = this

A = of knowledge

T = and scientific knowledge of the pure soul
AR = the destroyer.
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o o
gl«xdMUT = senses
o
QYUT = superior
3Mg: = are said
o =~

T = more than the senses

9 = superior

He: = the mind

HAH: = more than the mind
d =also

9 = superior

§r|\§2 = intelligence

q: =who

ﬂﬁt = more than the intelligence
9{d: =superior

d =but

Q: =he.

T = thus

gﬁ: = to intelligence

W = superior

g8l = knowing

& = by steadying

STMHTE = the mind

SIHAT = by deliberate intelligence
SE = conquer

Iy

R = the enemy
HEEMEl =0 mighty-armed one
FHEEY = in the form of lust

S

gUdq = formidable.
End of 3.43

W = the Supreme Personality of Godhead said

g4 = this
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o

faa@d = unto the sun-god

N e
QT = the science of one’s relationship to the Supreme

-~

HI<hdld = instructed

S

e =1
34 = imperishable
I%la'@'l?l\ = Vivasvan (the sun-god’s name)

HEE = unto the father of mankind (of the name Vaivasvata)

9E =told

H: = the father of mankind

Z8dTd = unto King Iksvaku

TEA. = said.

Td = thus

QUHE = by disciplic succession

M = received

311 = this science

TTS: = the saintly kings

l%lgt = understood

Q: = that knowledge

FISA = in the course of time

& = in this world

HEdT = great

TIRT: = the science of one’s relationship with the Supreme
«€: = scattered

Q{9 = O Arjuna, subduer of the enemies.
Q: = the same

Qd = certainly

S

3 = this

HYT =by Me
d =unto you
3T = today

TAFT: = the science of yoga
gk = spoken
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YUd: = very old
Hh: = devotee
qE = you are

f[ =My

QT = friend

o =also

E('ﬁ'[ = therefore
1{?1’ = mystery
& = certainly
Qdd_ = this

ITH = transcendental.
31\_{171 A = Arjuna said
AW = junior

HId: = Your

SI™H = birth

T = superior

STPH = birth

faaead: = of the sun-god
FY = how

Qdd_ = this

fasTeit = shall T understand
o =You

3T|?§f = in the beginning
g\'ﬁlﬁ'l:l\ = instructed

g'l%l = thus.

W = the Personality of Godhead said
TE = many

H = of Mine

AT = have passed
STFHTI = births

dd = of yours

= =and also
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azlﬂc:l = O Arjuna

AT = those

I =1

éa = do know

Haslﬁ'l =all

« =not

& =you

